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Перевод – Горбачева Алла, 2022 

Канада 

Провинция Альберта 

ЗАКОН О ВЗАИМНОМ ИСПОЛНЕНИИ СУДЕБНЫХ РЕШЕНИЙ (2000) 

Глава Р 6 

Его Превосходительнейшее Величество Королева, по совету и с согласия Законодательного 

собрания Альберты, постановляет следующее: 

Глоссарий 

1(1) В настоящем Законе 

                                 (a) «Суд» означает Суд Королевской скамьи; 

                                 (b) «судебное решение» означает решение или постановление суда в 

гражданском процессе, в соответствии с которым денежная сумма подлежит выплате, и 

включает решение в арбитражном процессе, если это решение согласно закону, 

действующим в юрисдикции, где оно было вынесено, стало подлежащим исполнению 

таким же образом, как решение, вынесенное судом в этой юрисдикции, но не включает 

приказ о выплате денег в качестве алиментов или средств на содержание супруга или 

бывшего супруга, или совершеннолетнего взаимозависимого партнера, или бывшего 

совершеннолетнего взаимозависимого партнера или ребенка, или приказ, вынесенный 

против предполагаемого родителя нерожденного ребенка на содержание или поддержку 

биологической матери ребенка; 

                                 (c) «кредитор по судебному решению» означает лицо, которым было 

получено судебное решение, и включает в себя исполнителей, администраторов, 

наследников и правопреемников этого лица; 

                                 (d) «должник по судебному решению» означает лицо, в отношении 

которого было вынесено судебное решение, и включает любое лицо, в отношении 

которого судебное решение подлежит исполнению в юрисдикции, в которой оно было 

вынесено; 

                                 (e) «первоначальный суд» в отношении судебного решения означает суд, 

которым было вынесено судебное решение. 

(2) Все ссылки в настоящем Законе на личное вручение означают фактическое вручение в 

процессе, направление уведомления или другого документа, подлежащего вручению, 

лицу, которому оно вручается, лично, и вручение не должно считаться личным вручением 

только потому, что вручение осуществляется за пределами юрисдикции первоначального 

суда. 

RSA 2000 cR-6 s1;2002 cA-4.5 s70;2010 c16 s1(48) 

Заявление на регистрацию 

https://www.canlii.org/en/ab/laws/astat/sa-2010-c-16/latest/sa-2010-c-16.html
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2(1) Когда судебное решение было вынесено в суде взаимной юрисдикции, кредитор по 

судебному решению может обратиться в Суд Королевской скамьи в течение 6 лет после 

даты вынесения судебного решения для регистрации судебного решения в Суде, и по 

заявлению суд может вынести соответствующее Постановление о регистрации решения.   

(2) Постановление о регистрации в соответствии с настоящим Законом может быть 

вынесено ex parte в любом случае, когда должнику по судебному решению 

                                 (a) был лично вручен документ по первоначальному иску, или 

                                 (b) хотя лично ему не вручали, явился или защищал, или присягнул, или 

иным образом подчинился юрисдикции суда первой инстанции,  

и когда в соответствии с законодательством страны первоначального суда срок, в течение 

которого может быть подана апелляция на решение, истек, и апелляция не находится на 

рассмотрении или апелляция была подана и отклонена. 

(3) В деле, к которому применяется подраздел (2), к заявлению прилагается выданная 

первоначальным судом свидетельство, заверенное печатью и подписью судьи или 

секретаря этого суда.  

(4) Свидетельство должно быть составлено по форме, установленной правилами, и должно 

содержать сведения о вопросах, упомянутых в нем. 

(5) В деле, к которому подраздел (2) не применяется, должнику по судебному решению 

должно быть направлено любое уведомление о заявлении о вынесении постановление, 

которое требуется Регламентом суда Альберты или которое Суд считает достаточным. 

(6) Постановление о регистрации не выносится, если должник по судебному решению 

докажет Суду, что 

                                 (a) первоначальный суд действовал либо 

                                           (i) без юрисдикции в соответствии с коллизионными нормами Суда, 

или 

                                          (ii) без полномочий в соответствии с законом первоначального суда 

выносить решение относительно основания иска или предмета, который привел к 

предполагаемому судебному решению, или в отношении личности предполагаемого 

должника по судебному решению, 

                                          или без этой юрисдикции и без этих полномочий, 

                                 (b) должник по судебному решению, будучи лицом, не занимающимся 

предпринимательской деятельностью и не проживающим обычно в пределах юрисдикции 

первоначального суда, не явился добровольно или иным образом не подчинился во время 

разбирательства юрисдикции этого суда, 

                                 (c) должник по судебному решению, являющийся ответчиком по делу, не 

был должным образом уведомлен о процессе в первоначальном суде и не явился, 

несмотря на то что должник по судебному решению обычно проживал или занимался 
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предпринимательской деятельностью в пределах юрисдикции этого суда, или согласился 

подчиниться юрисдикции этого суда, 

                                 (d) судебное решение было получено обманным путем, 

                                 (e) апелляция находится на рассмотрении или срок, в течение которого 

может быть подана апелляция, не истек, 

(f) решение было вынесено по делу, которое по соображениям публичного порядка или по 

какой-либо аналогичной причине не рассматривалось бы Судом, или 

                                 (g) должник по судебному решению имел бы хорошую защиту, если бы 

иск был подан на первоначальное судебное решение. 

(7) Регистрация может быть произведена путем подачи постановления и образца или 

заверенной копии решения секретарю суда, и после подачи решение считается решением 

суда. 

RSA 1980 CR 6 S2 

Валюта 

3 Если судебное решение, подлежащее регистрации в соответствии с настоящим Законом, 

предусматривает выплату денежной суммы, выраженной в валюте, отличной от валюты 

Канады, секретарь суда определяет эквивалент этой суммы в валюте Канады на основе 

обменного курса, преобладающего на дату вынесения решения в первоначальном суде, 

который можно узнать в любом отделении любого банка, и секретарь удостоверяет в 

ордере на регистрацию определенную таким образом сумму, выраженную в валюте 

Канады, и при регистрации решение считается решением на сумму, удостоверенную таким 

образом.   

RSA 1980 CR 6 S3 

Перевод 

4 Если судебное решение, подлежащее регистрации в соответствии с настоящим Законом, 

составлено на языке, отличном от английского, к решению или его образцу или заверенной 

копии, в зависимости от обстоятельств, прилагается для всех целей настоящего Закона 

перевод на английский язык, утвержденный Судом, и после утверждения судебное 

решение считается составленным на английском языке. 

RSA 1980 CR 6 S4 

Регистрация 

5 При регистрации судебного решения в соответствии с настоящим Законом, 

                                 (a) решение с даты регистрации имеет такую же силу и действие, как если 

бы оно было решением, первоначально вынесенным в Суде королевской скамьи на дату 

день регистрации, и по нему может быть возбуждено соответствующее производство, за 

исключением того, что если регистрация производится в соответствии с приказом ex parte, 

никакая продажа или иное распоряжение каким-либо имуществом должника по 
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судебному решению не может производиться на основании судебного решения до 

истечения периода, установленного разделом 6(1)(b) или любым другим сроком, который 

может быть установлен судом, 

                                 (b) Суд имеет такой же контроль и юрисдикцию в отношении решения, 

как и в отношении решений, вынесенных им самим, и 

                                 (c) разумные расходы, связанные с регистрацией судебного решения, в 

том числе расходы на получение его экземпляра или заверенной копии в первоначальном 

суде и заявление о регистрации, подлежат возмещению таким же образом, как если бы 

они были суммами, подлежащими выплате по судебному решению, если эти расходы были 

оценены специалистом по оценке, и сертификат этого оценщика приложен к 

постановлению о регистрации. 

RSA 2000 cR 6 s5; 2009 c53 s158 

Регистрация 

6(1) Когда судебное решение регистрируется в соответствии с приказом ex parte, 

                                 (a) в течение одного месяца после регистрации или в течение любого 

другого срока, который Суд может в любое время предписать, уведомление о регистрации 

должно быть вручено должнику по судебному решению таким же образом, как требуется 

для вручения искового заявления, и 

                                 (b) должник по судебному решению в течение одного месяца после того, 

как должник по судебному решению получил уведомление о регистрации, может 

обратиться в Суд с заявлением об отмене регистрации. 

(2) По заявлению в соответствии с подразделом (1)(b) Суд может отменить регистрацию на 

любом из оснований, упомянутых в разделе 2(6), и на условиях, которые Суд сочтет 

необходимыми. 

RSA 1980 cR 6 s6 

Судебный кредитор 

7 Ничто в настоящем Законе не лишает кредитора по судебному решению права 

предъявлять иски по судебному решению или первоначальному основанию для иска. 

                                 (a) после возбуждения дела в соответствии с настоящим Законом, или 

                                 (b) вместо производства в соответствии с настоящим Законом, 

и возбуждение производства в соответствии с настоящим Законом, независимо от того, 

зарегистрировано ли судебное решение, не лишает кредитора по судебному решению 

права предъявить иск по судебному решению или по первоначальному основанию иска. 

RSA 1980 CR 6 S7 

Юрисдикция 

8(1) Если Генерал-губернатор в Совете убежден, что юрисдикция в Канаде или за ее 

пределами предоставит взаимные для исполнения в этой юрисдикции судебных решений, 
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вынесенных в Альберте, Генерал-губернатор в Совете может своим приказом объявить это 

взаимной юрисдикции для целей настоящего Закона. 

(2) Генерал-губернатор в Совете может отменить любой приказ, изданный в соответствии 

с подразделом (1), и в случае отмены юрисдикция, в отношении которой был издан приказ, 

перестает быть взаимной юрисдикцией для целей настоящего Закона. 

RSA 1980 CR 6 S8 

Нормативные документы 

9 Генерал-губернатор в Совете может издавать постановления, предписывающие формы 

для использования в соответствии с настоящим Законом. 


